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SchNE XX. 37

tendons à diner , pas un domestique pour
les servir ; c' est aflreux .

( N vd sοναν ͥͥuνiuun fautenil vnòs de

24 table , à enhtrémité du thédtne . )
. Mon ami , pardonne - moi, je ben

Vous ne répondez rien . . Ah !

Hile s ' en vd en meurant près de la toi -
Lelte . )

Sceène XX .

ROSE , EMILE , VOLMAR .

VoLVI. Eh bien ! dinons - nous ? Ah, ah !

vous voilà bien , vraiment . On vous pren -
drait pour d ' anciens époux . ( Emile Leti

fait des signes d' intelligence . ) bersonne

ne répond . 0 ciel ! que Vois - je ? ma sœur

en pleurs ! que signifient donc ces livres

renversées ? Quel éclat ! quel scandt 1* 55

Monsieur , Seignant de la voir ) est - ce là
le sort que vous préparez à ma sœur

Quoi ! déès le lendemain .
Eölll . R. Vous oubliez sans doute , mon -

sieur , que je suis chez moi .

nosg , d pant . 0 ciel ! je tremble .
Volnri . Ne devriez - vous pas rougir ?
EIILR . Monsieur , je ne regois de legon

de personne .
Volxi . Tant pis , monsieur , vous en au -

riez besoin .
EöliLR . Vous m' insultez .

nosn , à4 Volmar . Mon cher Volmar ,

1
2



38 LA JEUNE FEMME COoLhnRE.

her Emile ,songe qu' il est mon Epoux ,
c' est mon frére .

VOoLNI. Laisse - nous un instant , ma sœur .
EVMIILR. ( BAS A Folmar . ) Feiguons de

parler mystérieusement . ( Haut , en ayant
air de parlern bas . ) Monsieur , vous m' en -
tendez .

volhr , de mome . Quand il vous plaira ,
mousieur .

nosk . Grands dieux ! que signifient ces
mots ?

ERIII. ER. Rassurez - vous , ce n' est rien . Ne

pouvons - nous pas nous expliquer tranquil -
lement ? ( BAS αι Polmar . ) Je vous en

prie , contraignez - vous devant ma femme .

VOLIII. , très haut . Qui , parlous plus bas ,
Rosz . Cruels ! vous croyez m' en impo -

ser , mais je vois quels sont vos horribles
eins .

LBIIIE . Eh ! cessez de vous troubler ,
nous sommes calmes .

nosk , d part .
trembler .

EMILE , „ renant l % main à Volmar , el
Sortant . Monsieur , je vais vous attendre ,

VOLMI. Dans un instant , je suis à vous ,

calme - là me fait

Scène XXI .

ROSE , VOLMAR .

ROoSk. 0 ciell Emile est Sorti, , ( A Fol -

man , qui fait mine de le suivre . ) Mon

frère , où vas - tu ?
VoLII . Laisse - moi sortir .

ROSE,
ne sortit

VOLM.
nosb ,

j ' embras
je meur

VoLXI.
provoqu

nosk .
me voil .
qu' il y à2
d' un Epe
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VOIIII .
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